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Efekty uczenia się dla przedmiotu 

Kod Efekty w zakresie 

Kierunkowe 

efekty uczenia 

się 

Metody weryfikacji 

Umiejętności – Student potrafi:   

U1 

Ma wiedzę ogólną ,zna konstrukcje gramatyczne , frazeologię i słownictwo 

pozwalające na zrozumienie  krótkich, prostych tekstów informacyjnych  i 

komunikatów oraz wyszukanie konkretnych informacji w materiałach 

informacyjnych takich jak ogłoszenia i prospekty oraz pozwalające na 

porozumiewanie się w obrębie prostych rutynowych zadań wymagających 

krótkiej wymiany informacji w zakresie znanych tematów dotyczących życia 

codziennego  

 

---- 

Krótkie testy pisemne , 

wypowiedzi ustne na 

zajęciach, test 

zaliczeniowy 

U2 

Potrafi napisać krótki tekst informacyjny  taki jak notatka e-mail lub krotki list. 

Potrafi wypełnić kwestionariusz osobowy  i podać podstawowe informacje 

dotyczące swojego wykształcenia i kwalifikacji i zainteresowań 
---- 

Wypracowania pisane na 

zajęciach i jako praca 

domowa, test 

zaliczeniowy 

U3 
Potrafi poradzić sobie w większości typowych sytuacji komunikacyjnych w życiu 

prywatnym 
---- 

Wypowiedzi ustne   

i dyskusje na zajęciach  

U4 
Zna konstrukcje gramatyczne , frazeologię i słownictwo pozwalające na zrozumienie 

głównej myśli tekstów   o charakterze ogólnym 
---- 

Krótkie testy kontrolne , 

testy zaliczeniowe, 

wypracowania 

 

Treści programowe zapewniające uzyskanie efektów uczenia się dla modułu zajęć 

Język niemiecki A2 dodatkowy kurs językowy 45 godzin - semestr 1/3 

Treści programowe 

Lp. Treści programowe 

 

 

 

Efekty uczenia 

się dla 

przedmiotu 

 

 

 

Formy 

prowadzenia 

zajęć 

1 

 

Zagadnienie gramatyczne 

 

• Possesivartikel im Nominativ, Akkusativ und Dativ. Zaimki dzierżawcze w przypadkach Nominativ, 
Akkusativ i Dativ. 

• Frageartikel Welch-?, zaimek pytający welch-? 

• Demonstrativpronomen dieser, der; zaimek wskazujący dieser, der 

• Relativpronomen und Relativsatz. Zaimek względny i zdanie względne. 

• Reflexive Verben. Czasowniki zwrotne. 

• Konjunktiv II von Modalverben können und sollen.                                                                                     

U1, U2, U3, U4 lektorat 
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Tryb przypuszczający od czasowników können i sollen. 

• Passiv Präsens. Strona bierna w czasie Präsens. 

• Verben mit Dativ und Akkusativ. Czasowniki z przypadkami Dativ i Akkusativ. 
2. Tematyka i słownictwo 

 

• Rodzina. Członkowie rodziny. Drzewo genealogiczne. Rodzinne historie. Wspomnienia                 z 
dzieciństwa. Wydarzenia i aktywności. 

• Familie. Familienmitglieder. Familienstammbaum. Familiengeschichten. Kindheitserinnerungen. 

Ereignisse und Aktivitäten. 

• Przeprowadzka. Wyposażenie i urządzanie mieszkania. Umzug. Ausstattung. Einrichtung einer 
Wohnung. 

• Urlop. Podróże. Turystyczne broszury reklamowe ogłoszenia. Wypoczynek na wsi i w mieście.                        

Natura i krajobrazy. Zwiedzanie miasta. Urlaub und Reisen. Touristische Werbebroschüren und 

Anzeigen. Erholung auf dem Land und in der Stadt. Natur und Landschaften. Stadtbesichtigung. 

• Zakupy. Listy zakupów. Artykuły spożywcze. Opakowania.  Wagi i miary. Einkaufen. 
Einkaufszettel. Lebensmittel. Verpackungen und Gewichte. 

• Kultura i imprezy kulturalne w Niemczech, Austrii i Szwajcarii. Kalendarz imprez. Kultur und 
kulturelle Veranstaltungen in Deutschland, Österreich und in der Schweiz. 
Veranstaltungskalender. 

• Sport i kondycja. Dyscypliny sportowe. Profil sportowy. Plan żywieniowy. Plan kondycyjny. Sport 
und Fitness. Sportarten. Sportprofil. Ernährungsplan. Fitnessplan. 

•  Zdrowie i choroba. Strach przed chorobą. Części ciała. Wypadki. Gesundheit und Krankheit. 
Angst vor Krankheiten. Körperteile. Unfälle. 

U1, U2, U3, U4 lektorat 

3.  Funkcje i sytuacje komunikacyjne, sprawności językowe 

 

• Wyrażanie prośby. Um etwas bitten. 

• Składanie propozycji. Przyjmowanie i odrzucanie propozycji. Etwas vorschlagen, einen Vorschlag 
annehmen oder ablehnen. 

• Porozumienie i zgoda. Sich einigen und zustimmen. 

• Ocenianie ofert. Angebote bewerten. 

• Krytyka. Kritisieren. 

• Porównywanie. Vergleichen. 

• Pisanie maili. 

• Pisanie krótkich listów prywatnych. 

• Pisanie zaproszeń. 

• Pisanie kartek okolicznościowych 

• Prośba o relację, opis. Relacjonowanie. Opisywanie. Um einen Bericht, eine Beschreibung bitten. 
Berichten. Beschreiben. 

• Wyjaśnianie. Erklären.  
 

U1, U2, U3, U4 lektorat 

 

 

Informacje rozszerzone 

Metody i techniki kształcenia: 

Prace kontrolne i przejściowe, prezentacja multimedialna, dyskusja, case study, praca grupowa, problem based learning, burza mózgów 

Rodzaj zajęć Sposób weryfikacji i oceny efektów uczenia się 

Warunki 
zaliczenia 

przedmiotu 

Lektorat 
Aktywność na zajęciach, Udział w dyskusji, Wykonanie ćwiczeń, Kolokwium, Wynik testu 

zaliczeniowego, Wypracowania pisane na zajęciach, Prezentacja 

 

 

Warunki i sposób zaliczenia poszczególnych form zajęć, w tym zasady zaliczeń poprawkowych, a także warunki dopuszczenia do egzaminu 

Warunkiem uzyskania zaliczenia jest otrzymanie oceny pozytywnej z wszystkich przeprowadzonych w trakcie semestru kolokwiów. 
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W wypadku otrzymania oceny negatywnej student ma prawo do poprawy oceny na następujących zasadach: 

* Poprawa oceny negatywnej uzyskanej w pierwszym terminie skutkuje przekreśleniem oceny negatywnej i zastąpienie jej oceną pozytywną, 

która będzie liczyć się do średniej. 

* Poprawa oceny uzyskanej w drugim terminie skutkuje wpisaniem do arkusza średniej z dwóch otrzymanych ocen. Średnia ocena cząstkowa 

w wypadku zaliczenia testu nie może być mniejsza niż 3.0. 

* Nieusprawiedliwiona nieobecność na teście skutkuje utratą terminu. 

* Każdy student ma prawo do dwóch kolokwiów poprawkowych. 

* Kolokwia mogą dobywać się w odstępach czasu nie krótszych niż 2 dni. 

* Student ma prawo zobaczyć swoje ocenione prace i zapytać o wyjaśnienie sposobu oceny oraz podanie poprawnych odpowiedzi, nie wolno 

mu jednak fotografować ani w inny sposób kopiować materiałów testowych. 

Student jest zobowiązany do posiadana podręcznika do nauki języka oraz wykonywania prac domowych. Brak wymaganych materiałów 

(podręcznika, prac domowych) skutkuje wpisaniem w arkuszu ewidencyjnym adnotacji “nieprzygotowany”. Prowadzący ma prawo odmówić 

zaliczenia studentowi, który był nieprzygotowany do więcej niż 1/2 zajęć, również w przypadku zaliczenia przez niego wszystkich kolokwiów. 

Student otrzymuje dodatkowe oceny za aktywność na zajęciach, nieobowiązkowe prace domowe, prezentacje oraz inne działania na rzecz 

swojej grupy zajęciowej. 

Warunkiem dopuszczenia do egzaminu jest zaliczenie obowiązkowych semestrów lektoratu. 

Sposób i tryb wyrównywania zaległości powstałych wskutek nieobecności studenta na zajęciach 

Student powinien uczestniczyć we wszystkich zajęciach swojej grupy językowej. W wypadku nieobecności spowodowanej chorobą student 

powinien dostarczyć zwolnienie lekarskie najpóźniej 14 dni po nieobecności usprawiedliwionej zwolnieniem. W wypadku nieobecności 

nieusprawiedliwionej student powinien zgłosić się do prowadzącego, który każdemu studentowi poda indywidualnie sposób odrobienia 

nieobecności. Nieobecność należy odrobić w terminie 14 dni od daty nieobecności. Nieobecność nieusprawiedliwiona na dwóch zajęciach nie 

wymaga odrabiania. Jeśli ilość nieobecności nieusprawiedliwionych przekroczy 7, prowadzący powinien odmówić zaliczenia semestru, nawet 

jeśli część z nich była wcześniej odrobiona. 

 

Wymagania wstępne i dodatkowe 

Znajomość języka niemieckiego na poziomie A1. 

Zasady udziału w poszczególnych zajęciach, ze wskazaniem, czy obecność studenta na zajęciach jest obowiązkowa 

Lektorat: Studenci przystępując do ćwiczeń są zobowiązani do przygotowania się w zakresie wskazanym każdorazowo przez prowadzącego (np. 

w formie zestawów zadań). Ocena pracy studenta może bazować na wypowiedziach ustnych lub pisemnych w formie kolokwium. 

Literatura 

Obowiązkowa 

1. Habersack Ch., Pude A.,Specht F., Menschen Deutsch als Fremdsprache A2, Kursbuch, Hueber Verlag 

2. Breitsameter A., Glas-Peters S., Pude A., Menschen Deutsch als Fremdsprache A2. Arbeitsbuch , Hueber Verlag 

3. J. Braun-Podeschwa, A. Hila, F. Specht, D. Weers, A. Schümann, Momente A2, Kursbuch, Hueber Verlag 

4. A. Breitsameter, I. Buchwald-Wargenau, S. Glas-Peters, I. Haelbig, Momente A2, Arbeitsbuch, Hueber Verlag 

 

 

Dodatkowa 

1. Sabine Schlueter,  Menschen A2 - Berufstrainer 

2. B. Gottstein, S. Kalender, F. Specht, Schritte Neu, Grammatik A1-B1, Hueber Verlag 

 

 


